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Anglia változása.
Becsületes ember 

Bizony busán bámul:
Mi jö tt rég s mi jön most 

Ködös Angliábul!

Shakespere, Milton, Byron —
S még egy egész sereg 

Isteni nagy szellem 
Angol földbül eredt.

Még Baco is, akin 
Tapad silány vétek, 

Lángeszével túlél 
Száz uj nemzedéket.

Zsarnokság irtását 
Angliában kezdték,

Mind ott keltek szárnyra 
A szabadság-eszmék.

Gall földre is onnan 
Telepedtek által —

S innen tovább zúgtak
r

Eg- s föld-indulással.

Emberség, ügyesség,
Testi úgy, mint lelki — 

Példa gyanánt legtöbb 
Angoloktul telt ki.

Legokosabb könyvek,
Legjobb ipartárgyak 

S minden — hírét hozták 
Dicső Angliának.

Dicső Angliábul 
Friss nyugati szellő 

Soha nem hozott mást 
Csak, mi jeles, kellő.

De id ő k  múlása,
Világ változása,

Ami Angliábul
Ma jön hozzánk — más a’!

Rugós operettek, 
Orfeum-némberek,

Törpe turfi hősök,
Pace- és book-makerek,

Unott globe-trotterek,
Lapos keblii ladyk,

Kik brit felsőbbségük’ 
Durva dölyffel védik:

Koczkás, bugyos plundra, 
Bocskor-czipő sárga — 

Ez árad ma onnan 
Az egész világra.

S Angliából jön ma 
Az a zsarnok szellem, 

Hogy szabad akármi 
A gyöngébbek ellen.

Kis népet kiölni,
Országát elvenni,

Ha angolnak hasznos, 
Nincsen abba’ semmi!

Kalmár zseb-érdekből 
Háborúkra kelni,

Mások szabadságát 
Kincsét elzsebelni:

Ez ma a brit nagyság!
S hogy megértük ezt is, 

Ködös Angliábul
Készül ránk a — pestis.

Apró hírek.
A  Felebaráti szeretet. Csongrádinegyének egy 

kicsi falujában a katolikusok nem akartak segítségére 
lenni egy jámbor parasztnak, akinek a háza égett, 
mert az illető paraszt baptista. Pedig létezik ott a 
vármegyében egy humánus katolikus pap, aki fele
baráti szeretetre és emberségre oktatja az 6 híveit. 
Ha jól emlékszünk — éppen Oltványi az ő neve.

*
*  *

$  A lapok szerint a fővárosban a Kossuth-párt 
és az Ugron-párt most kezd szervezkedni. Főleg a 
Józsefvárosra és a Ferenczvárosra vetik ki hálójukat.
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Berzeviczy Albert és Tolnay Lajos VIII. és IX-X-ik 
kerületi képviselők már tanácskoznak is a kerületeik 
megmentése érdekében a mentő-egyesülettel. Kovács 
Aladár dr. mentő-egyesületi főparancsnok megjelenvén 
kocsijával és embereivel a belyszinén, megvizsgálta a 
helyzetet és kihirdette a jelszót: »Mindnyájunkat 
érhet szélső baleset!*

** *
00 A székesfőváros elhatározta, hogy ez évben 

nem adja bérbe budai szőllőtermését, hanem ő maga 
fog szüretelni. Vájjon a főváros fillokszerái nem le- 
szüretelték-e már előbb?

** *
© Örömhír. Krieghammer a delegácziótól uj 

költségeket fog kérni uj ágyukra, amelyek ontott 
aczélból lesznek készítve. Jobb lenne az eddigi ágyuk
ból is ekéket csinálni és inkább aczelas búzákat aratni.** *

V  Bécsben már lokalizálva van az Ofen-Pestis.
*

* *
A  Az angol királynő meleg sorokban gratulált 

a jubiláló szultánnak. Az lett volna szép figyelem, ha 
ez alkalomra csokoládét küldött volna neki, a padisah 
pedig a figyelmet szultán-fügével viszonozta volna.

** *
=  A VI. kerületi anyakönyvi hivatal a Gyár-utczából az 

Aradi-utczába költözött át. Miért nem inkább a Sziv-ntczába ?
** *

+ Egyenlőség. Végre győzött a franczia forra
dalom nagy eszméje: az egyenlőség. Nincs többé kü
lönbség sem előjog a földön. A nő-emanczipáczió is 
életbe lépett már, és most az állatok is megkapták 
a jogegyenlőséget. Liszt a futamokkal tündöklött pálya
nyertes zongora-művész után ünnepeljük a futamok 
hősét Lisztet, a pályanyeritő lovat. De még az intéz
mények is jogegyenlőségben részesülnek. Amint Liszt
nek, a művésznek, druszája Liszt a ló — azonképen 
hangversenynek is druszája a lóverseny.

** *
© Orléans Fülöp herezeg ur proclamatiót intézett 

a franczia nemzethez, amelyben kijelentette, hogy 
harczot üzen a zsidók és szabadkőművesek kozmopolitiz- 
musának. Hát hiszen a háboru-üzenés tényleg a 
királyi felségjogok közé tartozik; de hát az a baj, hogy 
a zsidó a voltra nem ád, a lesztől, pláne a nemlesz- 
től pedig nem fél.

** *
+  A hálás kitüntetett. Egy CcMentz nevű német 

zománcz-festőt a párisi kiállítás juryja elismerő ok
levéllel tüntetett ki. A művész levélben arra kérte a 
juryt, hogy az elismerő oklevelet jó, puha papirosra 
írassa, mert »személyes használatra* kell neki. Ez az 
eljárás illetlen és helytelen, noha egyébként illem
helyes.

*
* *

3

C A montenegrói fejedelmet a hajón egy király- 
gyűlölő, pasazsér a vízbe akarta dobni. Nem ért volna 
czélt, 0  fensége, a czár egyetlen barátja, nagyon jól 
tud az árral úszni.

♦* *
v  A nagy német nemzet ez évben tapintatból 

nem ünnepli meg a sedani csata évfordulóját, hát meg- 
ünneplik helyette a brassai és a nagyszebeni szászok. 
Könnyű nekik. A franczia harcztéreken piros vért nem 
ontott a zöld szász,

** *
ss  Igazságügyi hetiszemle. (Ifj. Hombár Mihály 

magánjelentésé). A törvénykezési szünet elmúltával az 
»Orczyanum* központi és a dob- és szerecsen-utczai 
fiók-tanutőzsdéken a legélénkebb forgalom indult meg. 
A karlsbadi nyaralásukból visszaérkezett tőzsde tagok 
a legkedvezőbb egészségi állapotban várják a keresle
tet, mely több nagy czég bukása folytán keletkezett 
pörök miatt óriásilag megnövekedett. Tekintettel arra, 
hogy a közel jövőben a ^Budapesti Közlöny* árverési 
rovataiból kimarad az adós neve: a »Mi van eladó?* 
központi radikális árverezők országos egyesülete (köz
gyűlés mindennap a törvénykezési palotában) Auf- 
schlager Efráim elnök ur indítványára elhatározta, 
hogy egyesül az » Esküszünk, esküszünk, de nem 
ingyen /« czimü emberbaráti egyesülettel. Ez a hir 
az »Orczyanum«-ban rituális pánikot, vagyis nagy »gezé- 
reszt* idézett elő. Valamennyi tőzsde-tag elhatározta, 
hogy inkább beáll az »Alkotmány* háromszázhat elő
fizetője közé és kitér, mintsem hogy a konkurrencziá- 
nak utat nyisson. Az indulat hevében Napetzer Manó 
tőzsér urnák Hasfi Gábor Ignácz ur egy bordáját törte 
be, de az ebből keletkező bünperben előreláthatólag 
nem akad tanú. Jegyzések oly magasak, mint a 
dohány-utczai imaház. Irányzat szilárd.

** *
Boulevard-forgalom. (Virág Mária és unokatest

vére r. bej. czég jelentést) Jóllehet az ősz beálltával 
szép kötésekre nyílik kilátás, a piacz jelenlegi hely
zete elriasztó. Az iparunk terén vezérszerepet játszott 
»Os-Budavára* nevű vállalat gyászos kimúlta oly ret
tenetes mérvben emelte a kínálatot, hogy vele szem
ben a kereslet és kereset tisztára elenyészik. Tekin
tettel e körülményre, az árak borzalmasan alászállottak 
és nincs is reá kilátás, hogy emelkedjenek. A szoká
sos működési pótlék egyszerűen megszűnt. Az ipa
runkkal rokonságban levő házmester-ipar is érzi az 
üzlet hanyatlását, miért is memorandumot nyújt be a 
tanácshoz a nyit- és zárdij fölemelése iránt. Jegy
zések: Nehéz magyar, (tekintettel az óriási mérvű 
felhajtásra) 70 fill, — .80 fill. — Könnyű, kalappal
1 k. — 1 k. 20 f. — Öreg, német 25 f. — 26 f. — 
Közép, szerbiai 30 t  — 35 f. — Franczia, príma
2 k. —- 2 k. 10 f. Hochprima 3 k. — 3 k. 50 fi. — 
Legfinomabb f f f  oklevéllel és külön bejárattal 4 k. — 
4 k. 50 f., kapupénz, pikoló és czigaretta. — A han
gulat nyomott, javulás alig várható.

*
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Ausztriai emberevők.

— Nesztek, faljátok fel még <zt a ministerelnököt is! Mig ebben 
tart, legalább nem eszitek meg egymást.

f l e i f f i á i t í  l a l i a f e i s s z k f  f t e f t á l i
szőficzaviczamodásai

(A »Központú fülkéjében.)

? A siklósi főszolgabíró betiltotta a 
színtársulatnak az »Anya föld* előadását, 
mert az socialista izü darab. 0  »Anya- 
fold«-höz ragadt szegény színészek!

? A párisi kiállításon mostanában az 
első szerepet az orosz pénzügyminister 
Witte.

? Az ügyészség az »Egri csillag* czikk 
miatt sajtópert indított az ^Alkotmány* 
ellen. Inkább sajtospert köllene indítania, 
mert az * Alkotmányt* leginkább a sajto
sok terjesztik.

? Egy Coblentz nevű ur arra kérte 
a párisi kiállítási juryt, hogy a neki 
szánt elismerő oklevelét puha papiroson 
küldje be. Azt mondják, hogy ez az ur 
émail-festő. Azt hittem, hogy legalább 
is pezsgőgyáros. Egy valóságos Törley.

? Szegény Milánnak nemcsak apai, 
de apanázsi fájdalmai is vannak.

? Japánnak fáj a foga Koreára; persze 
azt hiszi: ki Koreán kel, aranyat lel.

Műfordítások.
Cum grano sálié =  Gyere Esztergomba 

Száli! — Tímea Danaos et dana ferentes — 
Félek a danáktól és a Ferenezi-donnáktól. — 
Sirenen =  ók futnak. — Er verlieh ihm 
seinen Segen =  oda kölcsönözte neki a 
fűrészét. — Merengő =  Meerenge. — Csala- 
mádi =  das Mádéi betrügt. ~  Ólom =  altér 
Plunder. — Befus =  Öz-ezomb.

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Nem mind néppárti, ami fonák.
*

Az egyik ultr amontán, a másik reaetionarius.

C iclo p a ed ia .
Tepertyü —  birkózó mester. —  Tüzér =  szabó. — 

Koronaőr =  zsugori. — Csapadék =  pofon.



Szeptember 9. 1900. BORSSZEM J ANKÓ 5

A tanár urak háta mögött

R lm -v é g e la d á * .

Hogy nem vártál Etelkára, I Falu végén van húsz árok,
Nem lett az az Etel kára. \ Mugratták a huszárok.

* *

Nem tudom, hogy kedvesem ma, 
Kedves Emma,
Kedves-e mai
Tegnap se volt kedve, se mát 

*

Addig mig nem eszem, Etd, 
Ne csavard az eszemet d l  

*
ügy ■
H m

vártam a kikeletre,
mehessek ki kdeire.
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Régiség.

Waldersee gr. megérkezése.
— Saját külön képes levelezőnk tudósítása, —

Peiing szept. 6.
Az európai szövetséges csapatok főparancsnoka 

Waldersee gf, ma szerencsésen ide érkezett. A város 
ez alkalomra díszbe öltözött, a méltóságok varkocsukba 
nemzeti szalagot fűzve várták a hírneves vendéget 
A város végén diadalkapu volt felállítva. Itt fogadta 
a vendéget Csü-Szü anyaesászárné és Tuán herezeg. 
Üdvözlő beszédükre a gróf azt felelte, hogy örömmel 
jött ide őket tüstént elfogatni.

De erre előlépett Li-Hung-Csang alkirály és ki
jelentette, hogy Kina Európával időközben ötven per- 
ezentre kiegyezkedett. Beleegyezett Kina abba, hogy 
mind a négyszáz millió kínai kikeresztelkedik, ha 
a kereszteléshez szükséges káposztás megyeri vizet 
Károlyi Sándor gr. ur olcsó áron szállítja nekik. 
Egyszersmind kijelentették, hogy Kina elfogadja az 
európai civilisatiót. Ez alapon mindenféle uj adót hoz
nak be, tisztjeiket kioktatják a védtelen polgároknak 
karddal leendő inzultálására, párbajokat is fognak 
vívni, becsületbiróságokat is alakítanának és ingyenes 
tanfolyamot nyitnak a sikkasztás elméletének és gyakor
latának tanulmányozása végett.

M J ANKÓ Szeptember 9. 1900.

Waldersee gr. ur ő exja meglepetve hallgatta 
végig a fordulat elbeszélését. Csupán még csak az 
iránt kért garancziát, hogy a kínaiak ezentúl hagyja
nak fel a vasutak ellen tanúsított oktalan ellenszen
vükkel. Cging herczeg ez iránt is megnyugtató Ígéretet 
tett. A kínaiak nem csak hogy tisztelni fogják ez 
után a vasutak intézményét, de európai civilisatiójukát 
azzal kívánják már is documentálni, hogy ezennel 
beállanak vicinálistáknak.

Miután a béke ezenkópen helyre állott, az egész 
nagy társaság, kínaiak és európaiak, a Csung-li-jámenba 
siettek az ismerkedési estélyre. Az estélyen megjelent 
b. Czikánn osztrák-magyar követ ur is, aki legott 
kijelentette, hogy a béke helyreálltával letelvén az ő 
szabadságideje, szívesen reprezentálja Kínában a 
'GoluchovszM gr. politikáját, mely mindig a békére 
irányult. És kéri a mélyen tisztelt bokszereket, hogy 
esetleges lázadásaikat 1901 tavaszával kezdjék meg, 
mert akkor neki ismét bizonytalan ideig szabadság 
ideje lesz.

Vacsora előtt Waldersee gr, közkívánatra meg
mutatta a jelenvoltaknak sokat emlegetett tropikus 
fölszerelését. Legjobban tetszett az eső utáni köpönyeg.

A lakoma folyamán a szövetséges csapatok pa
rancsnokai, az európai idegen követek és a kihai 
mandarinok Li-Hung-Cmng alkirály ur indítványára, 
egyéb teendők hiányában, lelkes hangú táviratot in
téztek Darányi Ignácz minister úrhoz, amelyben meg
botránkozásukat fejezték ki a »Pester Lloydsban ő 
ellene megjelent megokolatlan támadás fölött, egyszer
smind biztosítván e jeles magyar mandarint törhetet
len szeretetük felől.

Waldersee gr. még az éjjel visszautazott Berlinbe 
és a császár parancsához képest nem vitt magával 
egyetlen egy kinai foglyot sem,

Furcsa:
ha a szolgabirö parancsol, hogy paraszt fizesse az 

úrbéri.

Csodabogár.
— Szabatos katalógus.

(A •kalotaszegi olvasó-egylet* könyveinek rendes és pót-
jegyzékéből Bánffy-Hunyauon.)
(Könyvgzám:) (Szerző neve:) (Czim:)

804. Kóbor Tamás (Rákosi Viktor) „Aszfalt11.
867. Paul. „Bourget házassága11.
497. Nábob. „Daudet11.
S31. Poe Edgár, „Utazás a holdba11.

Tudományos müvek:
312. Kártyajátékok könyve.
313. •Hét* folyóirat.

Bölcsészet, jog, állami., pol. iratok:
238. Lázár Kálmán. „Lég urai“.
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A  pekingi kártyabarlangban.

Egy játékos, aki nyert. — Nekem elég volt, nem játszom tovább.
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Tűnődések
S e i f f e n s t e tn e r  S o lo m o n ta l .

0 népárt és oz üví leibzsor- 
nál, oz >Olkatmángy* fultunus 

í r ^ f l r W  küpdüsi rá o zsidúkro és vér- 
d n r ^ n l B y  vádokot és kürüszt-sankitásakat

düs o híveket, hojd o szeretet
vo^,m  nevibe ledje már edszer 

Í° kihizott zsidóhecz Modjor- 
I H p P r  országbo is. Eszlár óto sémi se 

«e« türténte, pedig szüksé
ges, hód végre történje volomi. 

Eszembe jotjo erűd o Bébi Trümpák és oz üví fele
sige, o Sprincze. Üt évi házoságbo három fióvol ogyán- 
dékozta mek oz órát o jüngéden szeretű felesig. Két 
fió valta szép gündür hojó borna, o hormodik ozombo 
volta vürüs és o hojo olejon mint o kefe, omi o 
Bébit edre nyogtoloníioto. Edszer ki is nyüotkoztoto

eztet oz üví janőját, omire o Sprincze masologva 
mondta o fér gyének: »Te bolondko, omi vogy! Igoz- 
ságtolon hozóm minden szövöd, mert épen ez o kis 
vürüs jerek te tűled voló!* — Fincze-foncze oz » Olkat- 
mángy* jonositásoi is. 0  vérvádok, omiket idegen fo- 
ráshd meríti: épen ozok oz üví tolojdon jártmánjoi.

0
0  népárt o küzelep megnyitondó arszágjölésbo 

nojd lármeptot okorjo sopni ozon türvéntelenségekért 
és erüszókoságokért, omit oz ój- választások mioto 
fogják elküvéni. — Edszer o pásztechoi robinos meg
látogatott o Oümpl Gelbfarbt, omi orul valta ümeretes, 
hojd soho sem ‘nem gyúrta templombo és nem türüdte 
mogát o religiöz poroncsolatokd. Kérdeztek o rabi- 
nőst, omi valta ed igozán istenfélő fér fő, hodjon tudto 
ű, kedjes létére, ezt o volástolon embert látogatni méh? 
Omire rá idj váleszolto o robinos: »Barátom, oztot o 
volástolon Oümplt eben oz áetben lególáp edszer okor- 
tom meklátegotni, mert o tolsó mlágbon ógy se nem 
fogjunk találkozni edmásol soho se nem.* — Gírem-

4  „Borsszem Iá ik é 41 té m á ja . 

U jság iró -isko la .
Lapunk kitűnő dolgozótársai, Leiter Jakab és 

Claquehutes Frigyes urak, Budapesten, az Oliő-utczában 
ujságiró-iskolát nyitottak meg. Az egyes tantárgyak a 
következők:

Magyar nyelvtan.
Helyesirástan.
Tudósüástan. (Saját külön, rendkívüli, 

eredeti, táv irati stb.)
Koholmánytan,
Czifolattan.
Athenaeum kicsi és Pallas nagy Lexikona.

Az iskola három tanfolyamra oszlik. Az első 
évben a reporterek, a másodikban a valóságos belsők, 
az utolsóban a szerkesztők részére folynak előadások 
esti 10 órától hajnali 3-ig.

Már eddig is nagy számmal történt beiratkozás. 
Legnagyobb százalékban ismeretlen foglalkozásúak je
lentkeznek, Ezek egy előkészítő osztályba kerülnek, 
melyben az alkohol-tanml ismertetik meg őket.

Maga a tanítás Írásbeli föladatok révén törté
nik a következőképen:

Föladott téted:
»Egy négy emeletes ház állvány-oszlopai megdőltek.* 

Kidolgozás:
1, V ezórczikk.

Hosszú éveken át ostromoljuk immár a 
kormányt, hogy az ország legvitálisabb érde
keire és ama nagy fontosságra való tekintettel, 
melyet munkásságával a magyar kivívott, ren
dezze végre-valahára a munkás-kérdést.

Osak hogy a kormány nem törődik semmi
vel : sem az ország jogaival, sem a nemzet aspi-

ráczióival. Sárba tipor mindent és orgiákat ül 
Becsben az eltemetett magyar nemzeti önérzet 
fölött.

Mintha csak példázni akarnák hazánk 
sorsát: egy épület-állvány három szálfa-oszlopa 
dőlt le, kétségbeesést okozván és pusztulást.

Bár példáznák e ledőlt faoszlopok a kor
mány oszlopainak ledőltét is . . .

(Folytathatja bárki)

2. Tárcza.
Künn borongó® őszi idő. A fák levelei 

imbolyogva szálldogálnak s pörögve hullnak alá.
Száraz kóró borítja el a néma földet. A szél 
panaszos zúgásába belévegyül jajongása ama 
boldogtalanoknak, akik nehéz emberi küzködéssel 
bírják csak átélni sanyarú napjaikat.

Három oszlop meg egy fél —
Fejeikre rádöltél,

így dalol Petőfi. S a dalnok jós is. De a
tömeg — ab, az áldatlan tömeg! — nem a 
pallérozójának hisz, hanem a pallérnak, akiben 
Madách nyomán bizva-bizik. Vesztére.

. Három szálfa, három fejfa . . .
(8 igy tovább.)

3. Hír.
a  Rémiileles és megrázóan véres tragédia 

színhelye volt a Bánatvölgy-utcza 36. számú 
épülő háza. Szegény tót munkások dolgoztak az 
állványokon, köztük Savnyicza Janó és Popelka 
Mibál, %kik a múlt évnek a végén bizalommal jöt
tek ide Árva-megyéből. Egyszerre, úgy reggel 6 
óra tájban, iszonyatos recsegés és ropogás támadt 
A járókelők ijedten és hátborzongva nézték végig 
az eléjük táruló látványt Az oszlopok mintegy 
10 méternyi magasságból zuhantak le, maguk alá
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górem o népárttul o válosztási lármája. Már mást 
okorjo o választási visszaélésekről beszélni mert o vá
lasztások otán, amit minden eszkiizükkel Jcészöl fol- 
totni, nem fagja merészelni szóba hozni o viszo- 
áéseket.

$
0  Bórach Schattenspringer, omi volta ed házoság- 

szerzü, edszer nodjon rábeszélte o Dóvedl Groschen- 
fressert, hojd vedjen el feleségnek o Náftóle Glanzfusstul 
a lánját, o Biankát. El is vitte o DáviMit o lánjos 
házhoz és motogotott neki oton o pampás szalónokot 
o nojdszerö secession-bótorzottol, o jönörö zangorávol, 
o gótikos kondolóval, o román oszlopokol és o rene- 
záncz küpűládákol. »Nü?< kérdezte o Schatten
springer, »mit szól mogo ehez hozd, főtől borátam, 
há? — »Szép, szép*, dürmügte o Dámdka, >de oz o 
kérdés: oz o Náftóle Glanzfuss nem-% tartozik mind
ezeknek a jönörö bótoroknok oz árávol ?* — Omire rá 
o Bórach horog oson fülpotton: >Szomár beszéd! Ki oz 
ürdüg fogjo hitelezni onok o koldosnok !* — Osz-posz

oz eset, omikor olvosom o ójságlopokbon, hojd Witte, o 
moszko pénzödjminister areság, edj interjuholó zsorna- 
lisztnak kigyelentete Párízban: hojd oz o hir, mi- 
szerinte ű nem o kiálitás, de ed fronczio nojd kulcsún 
miata gyüte valna odo, ed légbül kopott oloptdon 
kaholmángy.

0
Ölig, hojd o szüvetkezett hotdmoságak némi ered- 

méngyet érték él o Kinávol, máris megbamlott küzüt- 
tük oz edetértés. Oz edjik rész o hotolmoktul ki okorjo 
vonolni, o másik rész meg bent morodni okorjo. Oz 
eszibe jotjo nekem ere rá o Jékef Vogelbalg, omi Düm- 
südbe vatta kántar, és omi o kolegák elüt így dicse- 
kedte mogát: »Okármit is monjátok tik én rólam 
emberek, én mégis ed hirneves kántar vodjok!* — 
»Hód, hód?* — »Már hojd ne válnám én ed hír
neves kántar, mikor én miatom két kiizség veszekedi 
mogát edmásol. Oz edjik küzség, o dümsüdi, őzért von 
nojd mozgodojlombo, mert minden árán ki okornok 
önnön tenni o téli kobátamat, de okkor, omidön éppen

25 munkás véres temetkezését, kik közül 29 halá
los, a többi nehéz sérülést szenvedett. Részletes 
tudósításaink a rémes esetről ezek: A Bánatvölgy- 
uteza a város legszebb részében fekszik . . .  stb.

4. Irodalom.
„Munkások sorsa.“ Evvel a czimmel ma egy 

röpirat hagyta el a sajtót. Szerzője, aki ismeret
len óhajt maradni, a munkaadó ellen fordul, 
aki lelketlenül kiszipolyozza vérét a munkások
nak. Stb.

5. Színház.
A Nemzeti Színházban ma az » Uj háziurat* 

adták elő. Ez a vígjáték nagy tüntetésekre 
szolgáltatott alkalmat. Az egybegyült közönség 
hangos abczugokkal illette a színen megjelent 
Uj háziurat, akinek most épülő háza a Bánat- 
völgy-utczában összedőlt, stb.

*
Az iskola két derék vezetője annak a kijelenté

sére kér föl bennünket, hogy minden, amit most irtunk, 
légből kapott merő alkoholmány.

nasi-vasiban a kabátját is elnyerték. Flórián a pin- 
czér pedig nem volt rábírható, hogy a frakkját a 
nagyurnak oda kölcsönözze. Milos hasztalan biztatta, 
hogy lovaggá, majd meg hogy nyakon üti — Flórián 
hajthatatlan maradt. »Ismeri már ő az ilyen ígérete
ket! Sohse kerül annak a fejére királyi korona, aki
nek a zsebében egy rongyos példánya sem árvállik!* 
Boldogtalan Milos mit tehetett? Hozómra újólag a 
kártyalapokkal csapta a szelet Fortuna istenasszony
nak és elvesztette még a ..............is. De végre is:
ha Venus látta már ilyen állapotban, láthatja For
tuna is. Bánta is Ő!

— Megválaszthatnak már most Gerolsteinben 
akár disznópásztornak! fakadt ki a trónkövetelő s a 
kártyákat úgy lecsapta az asztalra, hogy még a már
vány is porzott bele.

A gerolsteini főrendek és képviselők szivét a 
kétségbeesés szorongatta.

— Teremtő Isten! Ha nincsen jelölt? Kit vá
lasszunk fejedelemmé?

Heckedorn, az ellenzéki képviselő, sunyi kétségbe
eséssel panaszkodott a köréje gyűlt csoportnak:

— Uraim! Megérjük még, hogy fiaink czimek 
és rendjelek nélkül fognak szégyenkezni a világban, 
akárcsak az őserdők gorillái.

Von Titelfest főrendi, a rendjelszóró gőzgép s 
a fürészporból gyártott kutyabőr geniális feltalálója, 
hevesen tiltakozott:

— Gerolstein trónja nem maradhat betöltetlen, 
ha a föld alól kellene is előkaparnunk valami királyt!

Ez nagy mondás volt. Még Heckedorn is elis
merte, hogy azon a helyen kipróbált jelességü és föl- 
tétlen békés természetű uralkodók tartózkodnak.

Ezek a Hiob-hirek lassanként az utczára is ki
szivárogtak s a lakosság körében élénk vitákra szol
gáltattak okot

A z  a n a r c h i s t a .
— Vége neki. —

Minthogy XV. Longobard legényember volt, 
törvényes utód híján a trónt választás utján kellett 
betölteni.

2900 szept. 2-án királyválasztásra gyűltek össze 
Gerolstein főrendéi és képviselői.

Két trónkövetelő versengett a gerolsteini koro
náért: Orléansi Hugó és a szerb Obrenovics Milos. 
Amaz a párisi antisemita zavargások hírére vára
kozó álláspontra helyezkedett s a jelöléstől vissza
lépett Milos azalatt a » Vénáshoz* czimzett mulatónak 
játéktermeiben tartózkodott, de nem a játéktól. Mert
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rojtom von. Ö dindesi hűségbe meg őzért von forodoj- 
lom, mivel odopáljáztom.* — Sándere-bándere így dicse- 
hedi most mogát o K im  is. Elejinte — igy gandol- 
hazik mogába — nadj gondokat okoztam o czivelezált 
világnak, most pedig hojbo kopjál miotom. Oz edjik 
rész nálam okorjo morodni; o másik meg minden áron 
tülcm szobodolni okorjo mogát.

O

Oz asztrák reichsratíiot feloszlatni ókornak és 
ój válesztásokat kiírni. Mindenki most kiváncsi for- 
doljo mogát o Körber osztrák ministerpreziusz oreság 
felé. vajon monkoképes fogjo-i leni oz ój reishsrath? 
0  Számi Blosbalg vatta ed fiotol férgy. 0 mézes hetekbo 
ötüle o fiotol felesige Fradelinda, jakran kérdezte tűle: 
»Számilében édes! Hö fogsz-i morodni mindig? Min
dig ógy fogsz-i szeretni mint mastan ?< Idj mente ez 
o kérdezés egész nop és fél éczoko, óggy hód o Számi 
már megsokolto és idj pottonto ki: *Hát vodjok éned 
prafét, hód én neked eztet düre mekmandhatam ?* —

Dirgesz-dorgesz: odjon eztet mandhat o Körber ore
ság is, ha foggotnok ütet kérdésekei, riind fagja-i leni 
végre? — »Hát vodjok én ed prafét, hód eíüre meg* 
mondoni todjok, monkoképes leszi-e máj oz ój reichs-
rath?<

M  .  Főtiszt. Reb Mroákem Cziezeszbeiszer

J a  J m  W sz8rnyö á,kozidásai‘
— Teljesedje be o te három

A — Monjanak terúlad: »Vi- 
szontlátásro o fűltámodáskar!*

J l ü í r°jtod elkövetett kedjetlen- 
ségek mioto háborodja fül o

Nini Grimmbarth! súgta társának egyik 
polgárember. Honmentő kifejezés honolt a vaskezü 
rendőrfőnök ábrázatán, amint a Városház-tér felől 
sietve a ministerium felé igyekezett.

— Alighanem tüsszentett valaki s most megy 
jelenteni, hogy a nép a kaszárnyát ostromolja. , .  
súgta vissza a másik polgár. Mindketten óvatosan 
felkaczagtak s a Városház-tér felé siettek, melynek 
minden zugát zsibongó, izgatott embertömeg lepte el. 
A házak és padlások ablakaiban csinos női fejek szo
rongtak, néhány bátrabb férfi még a tetőre is fölme
részkedett.

Hevenyészett szószéken állva, éppen Buprecht 
szoczialista-vezér, az özvegy szatócsáénak, apja borzolta 
fel a nép szenvedélyét, igy dörögvén:

. . .  és nincs jelölt, mert a szivekből kiveszett a 
bátorság. Nem kell a gerolsteini fényes korona, mert 
ragyogását elhomályositja az anarchisták tőreinek csil
logása. (Mozgás. Ez az!) De nekünk úgyse kell gyáva 
fejedelem! (Nem, nem!) Gerolstein hősi fiainak csak 
hős imponálhat, (Brávó!) aki nem ismer gőgöt, (ügy 
van!) aki szereti a népet, mert a saját soraiból való, 
akit nem félemiit meg Dippel-Hoppemek henczegő 
magatartása, (Dörgő éljenzés és taps.) aki fittyet hány 
az anarchistáknak. (Nagy tetszés.) mert maga is anar
chista, (Mozgás.) Gerols teint naggyá, hatalmassá, félem- 
letessé csak az ilyen uralkodó teheti. Azért hát kiáltsa 
velem együtt mindenki, aki nem hazaáruló, hanem 
tisztességes, derék polgárember, hogy: »Éljen I. Bliem- 
chen Kajafás, Gerolstein dicső fejedelme!«

Leírhatatlan jelenet következett. A felharsanó 
ordítás, éljenzés, fütyülés, mekegés, őrült hang-zürré 
zagyvalódva, alvilági vaczkában talán még az ördö
göt is megremegtette. Botok emelkedtek a levegőbe 
s nyomban lezuhantak kemény gerolsteini koponyákra. 
Görcsösen kulcsolódó ujjak idegen nyaknak a gallér- 
bősége iránt érdeklődtek. Lábak dobogtak, bordák

ropogtak . . .  a polgárháború réme szárnyalt Gerolstein 
házai fölött. Az ablakbeli hölgyek sorra elájultak.

De haliga!. . .  trombita riadó hangjait hozza a 
szellő. A küzködők meghökkenve abbahagyják a dögö- 
nyözést és feszülten figyelnek.

— Itt a katonaság! rikoltja egy varga-inas. 
Gerolstein 49 főnyi hadserege rohamlépésben közeledik 
s a Fő-utcza torkolatánál sorakozik!

A fővezér Du Bánd, valóságos őrgróf (Halál a 
kételkedőre!) belekapaszkodik kardja markolatába, ki 
is nyiszorogtatja a hüvelyéből, a feje fölött néhány 
malmot kanyarit vele, aztán végighuzza a hüvelykje 
körmét a csorba élén.

A rettenetes készülődés láttára a nép eszét 
vesztve tolong, hátrál, menekül s félelmében kidönti 
a házak falait.

BuprecM a falhoz szorítva sápadtan mormogja:
— A játszmát elvesztettem. Oh a birkák! 

Hogyan riadoznak attól az elcsapott borbélylegénytől!
S a fogait csikorgatja tehetetlen dühében.
De mi ez ? Egy tépett alak odatámolyog Du Bánd 

őrgróf elé s fülébe mekegi, hogy:
— Éhéljen Bliemchen!
A fővezér megvetően végigméri és foghegyről 

veti oda:
— Bánja a kénköves Belzebub! Abtreten!
— A katonaság velünk tart!
— Éljen Du Bánd márki! bőgik a Bliemchen- 

pártiak örvendezve.
Az ellenpárt meghökken. Ez baj! Az elájult 

hölgyek ismét megjelennek az ablakokban s kendő
lobogtatva sipitják:

— Éljen Bliemchen! Éljen a hadsereg!
Az ellenpárti hősfiak megadják magukat. Ha már 

a nők is meg vannak babonázva, ngyis hiába berzen
kednének. Ce que fémmé veut, dieu le veut! mondják
Kavaeholék hazájában.
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B o r s s z e m e k :

Ne rúgd meg a kutyádat; hátha a rúgás helyén csókolod 
meg egykoron, nemesi levél alakjában.

*
Nem mind Krisztus, aki keresztet visel.

*

A botnak két vége van; gondolj erre s fuss el mielőtt 
a másikkal is eldöngetnénék.

*

Szerdán se bánd, ha ellenfeled pisztolya 
köt mond.

csütörtö-

Betü-rejtvények.
I. i i .

Megfejtési határidő 1900. szeptember 22-e.

Ju ta lm a: egy példány az 1900-ra szóló zPaktumot<- 
naptárból.

A *Borsszem Jankót. 1706. (33.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Hentaller.
A csoda, tinkturák és elixirek csak a feltaláló életét 

hosszabbítják meg.
*

Amely kapura te bámulsz, az mindig — új.

A 36 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki 
Boczkó Andor, Eperjes. Kiadó-hivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1900-ra szóló sPaktumost- 
naptár egy példányát átveheti.

Már most ezer torok bömböli: * Éljen Bliem- 
chen /«

—- A börtönépület elé! . . .  adja ki most a jel
szót Ruprecht s a Városháztér nehány perez alatt 
néptelenné lesz. A mellék-utezák felszívták az ember
anyagot. A fővezér odafordul hadsegédéhez:

—■ Breitegrad! Jelentse annak a belügyminister- 
kének, hogy a esőcseléket a pokol sarkába kergettem; 
és hogy bízvást eljöhet ide a kollegáival fogócskát 
játszani. .  . Hahaha! Bruhaha! De előbb hozzon egy 
kancsó sört, mert kutyaliter megszomjaztam, sacrebleu!

Mialatt a hadsereg a kaszárnyába visszavonult, 
a nép betörte a börtön kapuját és Bliemehent ki
szabadította. Ruprecht a karjain hozta ki a friss leve
gőre. Szegény szabócska! Olyan vézna volt és olyan 
sápadt! A zsivaj elkábitotta, a szokatlan látvány meg
rémítette. Tompa kétségbeeséssel a szivében tűrte, hogy 
automobilba ültessék s lelkes ünneplés örömhangjai 
között hurczolják végig a városon. Kalapok lengtek, 
hymnuszok zengtek, dörgött az éljen, hullt a virág; 
>Hy vig akasztást — sóhajt a jámbor — még sohsem 
ért meg ez ócska világ.*

Az automobil bezakatolt a fejedelmi palota 
kapuján.

— Kezdem a dolgot nem érteni. . .  motyogta 
az újdonsült király s kitörő zokogással omlott a tisz
telgő portás széles mellére,

A nép időközben szétugrasztotta a képviselőket 
és Bliemehent királlyá kikiáltotta. Von Miene, a kül- 
ügyminisier, az ő utolsó hajszálait tépte ki dühében. 
Grimmbarth a rendőrfőnök nem volt ilyen ideges ter
mészetű; a váratlan hir vételekor oly alapos gutaütés 
érte, hogy még csak azt sem mondta: bikkmakk.

Ha felkerült a mennyországba, okvetlen hozzá
látott a meztelenül röpködő angyalkák, éneklésükkel 
csendháboritásba eső szentek és kolduló barátok ránezba- 
szedéséhez; éles esze bizonyára a nagy probléma fel

derítésében fáradhatott: vájjon nem lappang-e a hold 
és napfogyatkozás, a gyakori meteorhullás mögött 
valami nagyszabású égi sikkasztás? . . .

A hazatérő Ruprechtet az özvegy szatócsné fo
gadta a küszöbön vörösre sirt szemekkel:

— Oh, apám, apám, mit tettél!?
— Pszt, királynét csináltam a leányomból.

*

— Ez álom! . . .  rebegte Blimchen, a gúnyája 
fölé vetett hiborpalástot végigtapogatva. Izzó homlokát 
odanyomta a gyönyörű térért ablakához. Xézte a távoli 
hegyeket, a leáldozó napot, mely elé keskeny felhő-sáv 
vonult; az Izzó napkorong széjjelömlött. mint az össze
nyomott narancs, melynek vére szétfolyik a zöldeskék 
abroszon. A király elkomorult. A vér gondolata eszébe 
juttatá, hogy ő is a vérontás embere —- anarchista. 
Es amelett király! Mily dilemma! Mily tragikum! 
Megmaradhat-é ez a kettő egymás mellett? Meg- 
barátkozhatik-e viz a tűzzel? Soha! Avagy nem tudná 
Blimchen az anarchista, hogy mivel tartozik f í l i e m -  
c/lennek a királynak ? Szive nagyot dobbant. Oh, tudja, 
jól tudja! Gyávasággal, elvei megtagadásával ne vádol
hassa őt senki! Büemchen kirántotta öve mellől az 
aranyozott tőrt, szive fölé emelte és óvatosan vissza- 
bocsátotta bársony hüvelyébe. Aztán a homlokára ütött 
kezével. Hát ugyan ki parancsolhatja neki, hogy király 
legyen, ha ő nem akarja? A korona elvész, de meg
marad az élet s ez szép a szabóm ühely ablakán át 
nézve is. Bliemchen óvatosan körültekintett, ledobta 
magáról a hermelines köpenyöget s a palota hátulsó 
lépcsőjén leosonva, Gerolsteinbél eltűnt mindörökre.

Pár nap múlva kikiáltották a köztársaságot s 
ezzel a monarchikus kormányrendszer a világon végleg 
megszűnt.

Repkéuy Lanrilíns.
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Kanczel-paragrafusok.

A néppárt annyi pénzt gyűjtött a »Bp. H.« 
tanúsága szerint, hogy száz képviselő-jelöltet fog föl
léptetni egyenkint 8000 koronás választási zsebpénzzel. 
Hát aztán? »Száz liba egy sorba...*  Ha mind 
gágog, az szép spectaculum. Mégis egy Bodri szét- 
rebbenti gúnárostul együtt, akár csak a múltkor 
Félegyházán.

COí
Az Esztergomi fóJcáptalan tagjai — vannak 

húszán — valamennyien pápai praelatusok s apóst, 
proto-notariusok lettek a jubileum alkalmából. Azóta 
általános ott az előléptetés: a növendék-papok prae- 
clericusok lettek, a misénél szolgáló fiuk pedig proto- 
ministransok.

orr

Az » Alkotmány« sajtópört kapott vallásfelekezet 
elleni izgatásért a zsidók iránt tanusitott ismeretes 
keresztény felebaráti szeretete miatt. Molnár János 
apát ur ennek következtében strohmannt keres, aki 
szép szóért s jó pénzért magára vállalná az incrimi- 
nált czikk szerzőségét. Föltétel, hogy legalább nyom
tatásból tudjon másolni. Májer suszterlegény nem volt 
rábírható, hogy még egyszer iráspróbát tegyen az 
esküdtszék előtt.

GGO

A horvát cath. congressus határozatilag kimon
dotta a szláv liturgia behozatalát, mert a horvátok 
mindig katholikusok voltak. Noha a história szerint 
Szent László téritette meg a horvátokat és ő alapí
totta az első horvát püspökséget Zágrábban, még sem 
tagadhatjuk meg rokonérzetünket az ő törekvésüktől, 
mikor láttuk, hogy a bpesti kath. congressusnak most 
két hete egy árva szava sem volt a magyar liturgia 
érdekében, melyet 300.000 aláírással 500 görög-kath. 
zarándok kérelmezett hiába Rómában.

COQ
Rendkívüli tanszéket állítottak a bpesti egyete

men a pápa kívánságára, aquinoi Tamás bölcseleté
nek. A rendkívüli philosophiának ugyancsak rend
kívüli cathedra dukál. De a hirdetője is annyira 
rendkívüli, hogy az előadások az egyetemen kezdődnek 
és rendesen az Otthon zöld asztalánál czukasszás ban
dával végződnek.

Fületlon gombok.
Elmés kérdések és feleletek :

(Kedvelt modorban.)
— Mit csinál az a mészáros, aki drágán méri a bornyu-

hust?
— Barnyuzza a közönséget

*
— Hogyan bucsuszik el a háziasszony attól a kosztosától, 

akire neheztel?
— Pákosztos,

*

— Mit csinál az a művész, aki nem tud többet alkotni ?
— Az kénytelen magát felkötni.

*

— Micsoda per lesz abból, amelyben egy színésznőnek 
az ikrái is szerepelnek?

— Biinvádli per.
*

— Mi lesz a vitorlásból, ha valaki jogtalanul sajátítja el ?
— Bitorlás.

Z E R K E S Z T Ö !  Ü Z E N E T E K .
R, S. Még külön csoma

golva is és prókátorosan 
madzaggal körülkötözve: ez 
csaknem fölülmúlja a szel
lemiekben elért sikereket, 
melyeket az utóbbi nvolez 
szám hirdet országgá. Hogy 

épp akkorJjtünt el, midőn ezt élő szóval is szerettük volna ki
fejezni ! — Achilles, Az egyiket. — O. Jt, Meg is esnék, hogy a 
küldeménye »átesiszolásába* bele nem egyezne. Ez magától érte
tődik. A csomóbul közlünk. Nagyobb része különben már meg
jelent. Az e faj művelésénél a találkozás kikerülhetetlen. — 
R. K . (Cs.) Persze, hogy ön sem tarthatta meg emlékezetében 
mind azokat, amelyek abban a rovatban már megjelentek. 
A frisséből válogatunk. Fo lytassa .M m . Vagy egyet. — P , O. 
Nehányát még bele segítjük a tSzemérmetes naptárba*. Ezen 
a czimen jelen meg t. i. a »Borsszem Jankó* Írástudóinak és 
piktorainak hűm. naptára 1901-re. Vezetőjüket, Mokány Berczit, 
u. 1. a lex Heinze inspirálta. — F . M-cr. Szegény öreg honvéd. 
Ilyet kellett megérnie. Megkötözött kézzel ott fii a csendőrség 
udvarán s piszkos sapkájával törli a szeméből előtörő könyeket. 
Szegény bácsi! Összekötött kézzel kell a szemeit törölnie! — 
M. A. Mit is ért ön a »gyors vegyészeten és javító termen ?« 
Mind a kettő chemia, vagy mind a kettő criminalis? — P , S. 
A nemzeti színekben ragyogó kéziratban a legerősebb a zöld. 
Mégsem biztathatjuk. — í)r. K. I . A legfogasabbját meg is 
rajzoltatjuk. — Pala. Ránk is a valóság erejével hat. De nagyon 
is gyűlöletes, refrainjével meg Csáby Tóni urra emlékeztet. — 
Nyrgyhz. Nyilván csak sajtóhiba a *Nyirvidék* aug. 26. sz. 
az a * zsidók eloszlása a hold kerekségén*, mert ottan, tudo
mányos megállapítás szerint semminemű élő állat nem létezik, 
ha csak a másik felén nem. De hát azt meg ki látta ? — Gy. S. 
Kellemes apróságok. — B, A. Hát igenis: van borbély-legény 
olyan is, aki nincs egészen tisztában a magyar helyesírás szabá
lyaival. De mikor még maguk a nyelvőrök sem! Grammatici 
certant. — Sznts, U. 1. Sima urnák már az antisemitismus, a 
veszendőknek ez a moschusa sem használ. — K I. Hamis! — 
Mntt. Akadt benne. — Czé. Tán egyikét-másikát nem lesz 
nehéz megörökiteni. — r >'otre-dame“. Van egy kitűnő állat- 
szobrásznnk is, akinél különbet, ez idő szerint legalább, nem 
ismerünk. S épp, hogy ezt tegyük nevetség tárgyává ? S miért ? 
Mert ama sertés alatt ott áll a művész neve, ami önt erre a 
kérdésre készti: *Nem nevetséges?* Adnnk önnek időt, hogy 
őszinte röstelkedés után térjen meg. — S, P . ÍK. EJ A hoch- 
druckra nem is volt szükség. A mulatságos história közlését 
im magunk is siettettük. — Rbr, Az előző üzenet önnek is 
szól. — G. Sm. Többed magával. Mert végre a kínai anyacsá
szárné megjelenése Mucsán sem érdektelen eseménv. — Grirly R. 
Egy évi hűséges munkálkodás után. — Aptn. Boldog ifjonczi 
áradozás. Még csak a vidék termel ilyen irigylésre méltó pél
dányt. — Több levélről a fövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSEBI BORS.



Toto báré. — Bizony Neszti m úlik az idő, most 
már a fiamnak rendelek egyenruhát. Harmincz éve éppen 
ma, hogy nekem rendelt apám Blum Sándornál unifor
mist, akkor még Váczi-ulcza 12. szám a la tt volt, ma 
már változtak a számok is, m ert Blum Sándor nem 12, 
hanem 17. szám a!att készíti a m ájá ig  egyenruhákat, 
(íyere velem gusztáljunk Nikinek ruhát.

Ernő gróf. — Megyek pajtás szívesen legalább fel
elevenedik bennem is a régi emlék.

Rotterdam-New-York.
Legközelebbi elindulás: Spaarndam, sze tember 
hó is-in  d. u. 4 órakor Rottardam, szeptember hó 
50-áu, d. e. n .ö. Maatflam szeptember hó 27-én d. a, 
8 órakor, Petsdam, október hó 4-én d. e. s.so ó.

ÜJ kettős osavaru gőzhajók: Rotterdam esős 
tonnás Statondem íosso tonnás, Tóim Psttdam 
Uóoo tonnás.

Ára az első oszt. hálószobának seo koro la k iló
itól felfelé, másod osztályú hálószobának 2ie kor. felfelé! tőből.

!□. osztályú IBS korona «o fillér Béosből. 
iroda: a hálószobák részére L, Colowratrlns 10. a  Ili. osztályú 
siószobák részén  IV, Weyrlngergasse 7/*. Ausztriai fiókok :

Brtlnn, Innsbruok és Triestben. 3777

Szép asszonyok
kor. so flllér beküldi

3 0  vizit 
fénykép 

kor.'so flllér beküldése ellené
ben bélyegben. Czim: ¥sr 
Venus Berlin. 30. Friedrlchs- 

gracht SO. S764

! Kiváló I Újdonság!
Levelezőlapok párisi képekkel

Az előkelő férfikőzönség részé 
re. Eredeti felvételek az életből. 
Szétküldés csakis zárt boríték
ban. Minta sorozat 10 legf. leve
lezőlap, képjegyzékkel 1.50 kor. 
(bélyeg) franco. Nagyobb soro
zat 3.—, 4.5o, 6.— kor. és fel-
Íebb. Rslnecke blzománya Bér 
lellsalllance v. 71, 6, 3. 3771

lak
kapnak két, n o  darab Igen 
érdekes pillanat fölvételből 
és agy szenzáczlós, újszerű 
16 színes kép öl álló gyüj- 
tem-nyt, természethü fel
vétellel, kabinetalak bán. 

Ezen három gyűjtemény a 
pénz elöieges beküldése 
mellett a  korona (levélbé
lyegbe. i is). Utánvéttel 60 
fillérrel több. Szét-küldi 
bérmentve, és diszkrétül
IC iM A C Z  KASÍ1IÍ

W ien, IL  Obere Donau 
atraaee 7. S789

Párizsi fényképek
rendkívül árdakst gyűjtemény

kabinet alak) próbakuldés 7& kr.
bélyegben is) bérűéntvo. Cim: 
D. Mlonaslls, Berlin W. Sí.Z. 7.

Párizsi kis fényképek.
Fénykép árjegyzék a legújabb 
és rendkívül érdekes számok pá
rizsi természet utáni felvételek

i n g y e n
válBBzbélyegéit, zárt boríték
ban, 40 fii. Bornak próbakülde- 
mény (levél) Cabinetalak 1 . K. 
40 fii. (bélyeg). Nagyobb válasz
ték és kiváló összeállitás 2 K, 
70 feljebb. Dalia kiadása 
Charlottsnburg «. g 37*6

Á „Magyar Vendéglős- é
a  legkom olyabb szak lap ,

mely tartalmánál fogra hü tanácsadója a s z á llo d á s o k 
n a k ,  v e n d é g lő s ö k n e k , k o r e s m á r o s o k n a k  és 

k á v é s o k n a k .

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem kfiidünk.

Előfizetési ára: *9 *
2STegyedévr© 3 kor., fé lévre 6 kor.

A „Magyar Vendéglős- is  Kávés-Ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala S7*«

B u d a p e s t ,  V i l i .  J ó z s e f - k ö r u t 3 0 ,

A legjobb zongorák
planiník és harmőnlumok legolcsób
ban kaphatók tökéletes jótállás 

mellett
HECKENAST GUSZTÁV

hírneves zongora eladási és kö; 
Csönzo intézetében

Budapesten, most IV., EízeUa-tér 2.  sz. a.
Ehrbar cs. és kir. udvari zongora- 
gyar, továbbá Schludmayer és fial 
stuttgarti udvari zongoragyár és 
Thurlnglal Organ C. a világ legjobb 
és legolcsóbb harmoniumaí egye

düli képviselete. 5661

Alapittatott 1865-ben.

Árjegyzék Ingyen

M a g y a r k irá ly i állam vasu tak.
Bndapest-balparti üzletvezetőség.

Pályázati hirdetmény.
31088. III. sz. A m. kir. allamvasutak, O.egléd 

állomás vendéglő bérletére 1900. évi október hó l-étől 
számítandó három évi időtartam ra ezennel nyilvános 
pályázat h irdettetik . A bérbe venni szándékozók, fel
hivatnak, hogy szabályszerűen bélyegzett s bizonyítványok
kal felszerelt ajánlatokat 1000. évi szeptember h ó  
10-ig déli 12 óráig az alu líro tt üzletvezetőség á lta lá
nos osztályához lepecsételt borítékban következő czim 
a la tt nyújtsák b e : .A ján la t a czeglédi pályavendéglő 
bérletére 31088« számhoz. Az ajánlattevő köteles ugyan
ezen üzletvezetőség gyiijtőpénztáránál f. é. szeptember hó 
9-én déli 12 óráig bánatpénz fejében 1000 koronát kész
pénzben. vagy állam i letételre alkalmas értékpapírokban 
letételbe helyezni, vagy oda posta u tján  külön boríték
ban beküldeni. Bánatpénz letétele nélkül az ajánlat nem 
vétetik figyelembe. A bánatpénzről nyert pénztári elis
mervény az ajánlathoz nem csatolandó.

A bérletre vonatkozó feltételek ezen iizletvezető- 
ség, forgalmi és kereskedelmi osztályában (Teréz-körut 
62. sz. félemelet 12. ajtó), a hivatalos órák a la tt meg
tekinthetők, m iért is az ajánlattevőkről feltételeztetik, 
hogy a feltételeket ismerik és azokat kötelezőknek elfo
gadják. A bérbeadó üzletvezetőség, fenntartja  magának 
azt a jogot, hogy tekin tet nélkül a  m egajánlott bér
összegre, az ajánlattevők közül szabadon választhasson, 

Budapest, 1900. évi augusztus hó 30-án.
Az üzletvezetőség.

1
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Fényképészeti készülékek
Leg ú jab b

K O D A K -  
F IL M E K ,

ngyszinte raktár W i l  
és á llv án y o s  knm ii- 

agy választék 
e s tts i-le ra e -  
és é n é k e a y  

■ papírokban. 
Raktára az összes esz
közöknek-, vegyszerek-

W 1 C H T L  é s  T A K SA
B u d a p e s t . T I . ,  R é g i  p n a t a - n ( o z a 4 .  s z .

U 1

szivar, szivarka részére, megköti a  nicotint 
kül, hogy a zam atban kárt tenne. A szipk 
K. G. M, jelzés. Orvosok kitűnőnek ajánlják, jóvá

hagyják. Árjegyzék ingyen és bénnentve,
Ohem.-Tech. Laboratórium E. Landfried.

D r e s d e n ,  1 6 .  m >

S Z Ö L Í Í )  >*•
♦ <  S Z Ó L Ó  H P

Érles csemege szőlő a leg
kitűnőbb Chasseilas fnjok-

___________ _____ , bő', bérmentes post» caoma-
K r y / < ]  r i  . gokban 1.80 írt- előzetes 

♦ s  beli Illése mellett. #  «
Ism ételntláw ra m áz sá n k én t olcsóbb. Elvállal szőlő telepí
téseket- amerikai alanyokkal és oltványokkal. Jól és jutányosán. 
Kaphatók : Sernek szőlő fásoítváitynk. Kitűnő amerikai sima és 
győkős vesszők. K ész le t egy m illió . Kiszolgálás, csomagolás 
a' lehető legjobb. E lek  Árpáit sssetőteleptnlajdonos. Siijrt 

Szem  p é te r  (Borsoilm egye.) 3793

A m ü n c h e n i  L Ö W E A B R A U -S Ö K
főraktára:

FÖRSTER K . nagyvendéglője
Budapest, Vácri-körut 68, — Rendelményeket hordókban 
nagy palaczkokban bérmeiitesen házhoz szállít. 3739

Zamba kapsuíak
a sántái fa olajával 

töltve 0,3.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag húgy
cső bántalmat (folyás) 
fájdalom nélkül néhány 
nap alatt. Orvosok ajánl
ják. Sokkal jobb mint 

a sántái. 3761

Egyedüli 
gyáros:

Canon 
* koronájával kapható.

Főraktára és szétkűldő hely: 
Br.vJy O., gyógysz. Béoa 1 
Flelaelunarkt és a budapesti 
gyógyszertárakban. A ki ki) 
liimbet ajánl, azt. az egészség 
érdekében vissza kell utasítani.

l la g y a r  k irá ly i állam vasu tak.
Üzletvezetőség Dcbreczinben.

Pályázati hirdetmény.
2270S/1900. szám. A m agyar k ir. államvasutak 

debreezeni üzletvezetősége 1901. évi január hó 1-től szá- 
mitandólag, egy, illetőleg három évre biztosítani kívánja 
az alábbi csoportozatokban felsorolt csekélyebb értékű 
anyagok, u. m . :

I. kő, téa la  és földnemű anyagokat,
II. gyertya, faggyú, szappan stb.,

III. kályha és takaréktűzhely alkatrészek,
IV. léczek, szerszámnyelek, oszlopok, rudak, zsin

delyek,
V. kátrányozott fedéllemezek, fa és vetemény- 

magvak szállítását.
Az anyagok szállítására vonatkozó részletes fel- 

této 'ek és ajánlati m inta ivek valamennyi üzletvezető
ségnél megtekinthetők, alu líro tt üzletvezetőségnél ingyen 
megszerezhetők, postai szállítási díj fejeben 20 filléies 
bélyeg küldendő.

Az ajánlatok benyújtásának határideje 1 9 0 0 . é v i  
o k tó b e r  1.

Az tizletvezetőaég.

Párizsi fényképek.
80 fölvétel l kor. 60 Ml. bélyeg- 
ben. Czim: Frledel Berlin 0.
Orünstr. 9. 3711

l e g - e r e d e t t l v b
kőnyvkata- 
lognst (né
met) minden 
ritka és ér
dekes tárgy

ról ingyen küld : A F. Schlöfet 
Verlag Lalpzlg 3«.

-«m», kőnyvkata- 
i f f m  lognst (né- j f lW k  

C  S ím et)m in d en ®  a  
M é W ritka és O r - l a »  

dekes tárgy- ’W

Forgó bácsi

KIS LAP-ja
Negyedévre 2 korona.

9  9 ^ 9

Á p o l d  »  f o g a d a t !

Egy fog- vagy sz&jtisztitószer sem volt még képes oly 
gyorsan a legszélesebb körök pártfogását megnyerni, mint 
Oaan. Ezen kipróbált preparátum hatása antiseptikus,
konzerváló, tisztító, kellemes és sajátságos összetételeinél 
fogva min den tekintetben Jóval fölülmúlja az eddig
ismert fogszereket. Osan épségben, szépségben és 
fájdalommentesen ta rtja  meg a  fogakat a  legmagasabb
életkorig. Osan hatóságilag és "zámos o vosi bizonyit- 
ványnyal le tt véleményezve. — Árak : Osan-szálviz- 
eszenots üvegben <,7« kor. Osan-fogpor szeleoczékben 

á 88 Ml. Osan-fogkefék á 60 Mlér. 3747

A N T 0N  J .  C Z E R N Y  B é c s ,
X V III ., C á r i  E n d w lg s tr a s s e  6.

Bpesti főraktár: Törlik József gyógyszerésznél Király- 
u. l í . ,  továbbá minden gyógyszertárban, drogneriákban 
és parfümériákban. Szétküldés utánvét mellett. Megren
delések oly helyről, hol még rak tár nincs, fenti ezégek 

egyikéhez intézendők. Prospektus ingyen. _

HÁTTÉR F. I. Rudolf gyógyszertára a Szt. Józsefhez
H otter féle Absorbinol

•/, palack í r t  8.—, */• palack 
frt 3 .5 0

El távolit mindennemű kinövést és 
zsíros teattapadékot, anélkül, hogy a 
szórt tőnkre tenné. Erősíti a megtáma
dott és gyenge inakat, eltávolít és 
tönkre tesz minden csomót az izmokon 
-és megóv minden gyulladásról: különö
sen bevált epebajoknii, csülökdaganat- 
nál, patabütyköknél, vastag térdnél, 
csomóknál az inakon, vastag bokánál, 
daganatoknál, ahol ilyenek fellépnek. 
A térdek remegését megszünteti és 
meggyógyítja a znzodásokak

Hotter«féle holttetemkenőcs
tégely ára 3 fo rtn t, •/, tégely I  

fo r in t 30  Itr.
Felülmúlhatatlan hoittetem eltávolítá

sára régi bajoknál is,

á l la tg jó g y k é s z i tm ó n je i
a jelenkor legkitűnőbbjei, melyek szá
mos bizonylat szerint semmi más ha
sonló szerek által hatásukban el nem 
érettek. Főraktár: Apntheke -zum hei- 
ligen Jósét,. Wien aII/2, Sehönbrnn- 
nerstr. 84/K. Főraktár: Bpesten Dr. Bu
dai E. városi gyógysz., IV. Városhás-tér 
Dr. Eper L. és Esoer I. Nádor gyógysz. 
VI., Viczi-körat 17. és Török 1. gyógysz. 
Királv-n. 12. Raktárak a legtöbb gyógy
szertár és drogaeriiban. A védjegyre 

ügyelni tessék t

Hotter-féle Tranlog-Fluid
I palack frt 1.20.

Az inakat és izmokat a magas öreg 
korig állandó erőben és frissen fen- 
tartja, az állatot a bedörzsölések után 
a legnagyobb fáradalmakra és vonta
tásra képesíti. A tnlerőltetés következ
ményeinél, bénulás, szaggatás és mere- 
vedé-nél megle|)ö sikerrel alkalmaztatik

H O TTER  „AGRILM táppora
lovak és szarvasmarháknak,

1 csomag 80 kr.
Kitűnő pótlék a  takarmányhoz az 

aliat ereje és egészségének fentartására 
minden vese-, máj-, hólyag- és idegbaj
nál alkalmazandó. S7«9

f i U M M l
én haihólyag, te*, se kr,, 1, t, 3, 4, 6 frt. Capott Amerio, tcz. tso kr. F elipo r Pennát, nj BŐI óvószer 
drb. i frt s® í r .  most nagyban hiresztelt Antlaeptlus h ö lgyóvszer (nem gumin-) 12 drb 1 frt 2ó kr. 
V á l t s á l  I  í n A f n é l  K Í i k ’/ F f ’ u- Paris, láR n e  Kartell. 12 darabot tartalmazó
E Cllei IjipOlllUl. KOSÍl'.l, w. mjnta-kollekczló 1 frt ao kr. Magyar levelezés.

Nagyított
fényképek!
nap a la tt teljesen hő képét 
kaphat ön, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba. 

E g y  k é p  A r a :

12 k o r o n a .
Emléknek, ajándék

nak alkalmas.
Minták megtekinthetők 

a kiadóhivatalban

W W ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥



Emlék.

— Mit őriz naaysád abban a medaillonban ?
— Emléket a férjein hajából.
— De hisz a férje még é l !
— Igen, de m ár nincs ’

H o g y  l e h e t e k  e r é ly e s * ?
a Llébesult-Uvy korszakalkotó módszerével az erőtlenség, szóra
kozottság, bütónat, levertség, reménytelenség, féUnksőg, főfájás 
emlékezőtehetség gyengülése, álmatlan'ág, emésztési nehézségek 
és idegesség rafiltólis gyógyítása. Sikertelenség kizárva. Köny
vek számos kritikáról és elismerő levelekkel ingyen. Czim: 
M odern-M edlilnisciier V erlag  Lelpzlg 99. S'95

Nobel Károly fiai
BírJnd-, nyereg és szíjgyártó.
Budapest, YL, Váeii-körut 3.
Jutányos árak mellett ajánljuk 
készítményeiket, mint nyer
gek, lószerszámok, ntazd- 
kofferek, utazó-, vadázz és 
iskola-bőröndök, továbbá bőr- 
diszraüczikkek, nevezetesen: 
szivar-, névjegy- és pénz
tárosakat. — Tartalékos 
tisztek nyeregfdls zereléee- 
ket kölcsönbe kaphatnak 
Használt ló- és nyeregszerszá
mokat mindig raktáron tar

tunk. S742

98. k i s d i a .

Az Önsegély.

ma B O N  sorozat
Polgár Sándor
m. kir. szab. nyert orvosi müés kőtszsrész

Budapest, III., Erzsébet-kOrut §9. sz.
beküldése mellett

r'ndeu i
kóteles ezen ntalvány

ndelőnek 16*/,, azaz tizenöti megrei
százaléknyi árkedvezményt adni,

eredeti ítój
m~ B ergnersnd flla K  
párisi különlegességek (óvszerek)

gyártmányaiból
ntesen,— díjmen' 

Kivágatott: a

. Kimerítő képes árjegyzék 
zárt levélben küldetik. —

>Borsszem Jankó<-ból.

Tartalma: Iijukori ferde szoká
sok káros ntókövetkezményei 
a testre és szellemre. — Az 
Idegek ée altesti szervek bántál- 
mai és azoknak utójelenségei, 
mint győngeség, fáradtság, fé- 
e emérzések, az emlékezőtehet

ség gyöngülése, hajhullás stb. 
A vér és az anyagok javítására 
szolgáié gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen mii valóságos 
kinél, hasznos tanácsokkal, 
Helynek évenként ezrek kö- 
szönhetik egészségüket. Ára t 
frt {levélbélyjgakben.) Kapható
R oilU k a
retkedénél,

kőnyvke- 
ilanest, Ha-
szara. s?20

müimé$ctcgggg 
készíti a Icqjobh
m i n f c c f l i K n m -  
nyom látványhoz

tyibapcslm Szentkirályi iilcza 13

von ft»G.STüftHmit20iÖa,|
íncLHYPHOIIC D15C.*_*■ r 'II é RÍ

m
HtsvtnuG.tÉiKiáa

mm 1 378.

A legfinonabb francziaés angol

G U H H I
köStlegességek, valódiakjétM- 
lás mellett, Bonlé eredeti doboz
ban tuczatja S, t, s és B forint, 
Boolé egyenként ósomagolva, 
tuczat s, «, e és 8 frt. Gepptte 
americ. (rövid) fehér szinü, 
tsczatja s és 4 frt, narancs
színű e és e f r t  Viktória, tn- 

czatja s és s frt.

h a l h ó l y a ^
(hossza) tuczatja t, 4 ,1  M l
forint Halhólyag (rövid) ta* 
ezatja: 4 és 5 frt. U  Poros
Haaae darabja í  frt.
Metronga drbja a.óo frt. Párisi

Poros
„ . Párisi

óvéapongya tuczatja 4 és s frt.

Nőknek legújabb Diánáin
TeuíeMéte, s, ASM és sfrtin. 

Csak
Pollitxer Mór és Fiinál

BUDAPEST.

I , éták finiH-iba M  kipMttt.
B7ÜI

M agyar k irá lyi állam vasutak.
Pályázati hirdetmény.

1230.9,900. sz. Az alnlirott igazgatóság a magy. 
kir. államvasutak részére a jövő 1001. évben illetőleg 
1903. év végéig szükséges .különféle bőrnemn anyagok* 
szállítását biztosítani kivánván, ezennel nyilvános pályá
zatot hirdet.

Az ajánlati minta, valamint a szállításokra vonat
kozó részletes módozatok, valamenynyi hazai kereske
delmi és iparkamaránál megtekinthetők és a magyar 
kir. államva utak igazgatósága anyag- és leltárbeszer
zési (A. UL) szakosztályánál (Budapest, Andrársy-ut 73. 
szám, II. em. 43. ajtó) kaphatók.

A ; zabályszerüon kiállított, ivenkint e?y koronás 
magyar k r, okmánybélyeggel ellátott ajánlatok lepe
csételve legkésőbb f. évi szepiember hó 2S. déli 12 éráig 
a magyar kir. államvasutak anyag- és leltárbeszerzési 
szakosztályán* 1 benyújtandók, vagy postán oda külden
dők és a boríték ezen külczimmel látandó el .A jánlat 
123029/900. szhoz.i

Ugyanezen időpontig átadaadrk ugyanott a köte
lező minőségi minták is.

bánatpénz gyanánt az ajánlott anyag é tékéB'k 
b százaléka legkésőbb f. évi szeptember hó 27-í-n déli 
12 óráig a magyar kir. államvasutak budapesti főpénz
táránál leteendő.

Később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és nem a részletes módozatok 
betartási mellett állíttatnak ki, nem vétetnek figyelem !w,

Budape t, 1900. évi augusztus hóban.
Az igazgatóság.

Uzletvczetőség Árad.

Pályázati hirdetmény.
22+68/900. I. tn. A magyar királyi államvasutak 

szentesi állomásán levő pálya-vendéglő bérletére ezennel 
zárt ajánlatu pályázat hirdettetik,

A bérlet 1900. évi november hó 1-vel kezdődik 
és t a t  ezen időponttól számított három éven át, vagyis 
1903. évi október hó 31-ig.

A bérleti feltételeit a m. kir. államvasutak aradi 
üzletvezetSséuóaek T osztályában a rendes hivatalos órák
ban megtekinthetők, vagy kívánatra postán megküldetnek, 
miért is ajánlattevőkről fel tételez tetik, hogy azokat isme
rik és egész terjedelmükben kötelezőknek elfogadják.

Az egy koronás bélyeggel ellátott éi • Ajánlat, a 
szentesi pálya vendéglő bérletére* feliratú borítékba zárt 
ajánlatok lepecsételve 1900. éti szeptember há 13-ig déli 
12 Óráig alulírott iizletvezetőség általános (I.) osztályánál 
nyújtandók be.

Bánatpénz fejében ICO, azaz e/yszáz korona kész
pénzben vagy állami letétekre alkalmas <"• tékpapirokban 
legkésőbb f. évi szeptember hó 14-én déli 12 óráig a m, 
kir. államvasutak aradi üzletvezetősége gyűjtőpénztáránál 
Aradon leteendői.

Takarékpénztárt betétkönyvek letét gyanánt nem 
fogadtatnak el.

Ezen feltételektől eltérő vagy nem a kitűzött 
határidőre beérkezett ajánlatok nem vétetnek figyelembe.

Az ajánlatok közt a választás szabadon a blrö szegre, 
való tekintet nélkül történik.

Arad, 1900. évi augusztus 9-én.
A magy. kir. államvasutak aradi üzletveatetísége.



P A L A I N  R O Y A L
OH1AI SÁ N D O R , perzsa csász., spanyol klr. udvari szállító,

Budapest, Koronaherezeg-utcza 8. sz.
Gyémánt utánzatok,

párisi legyezők,
klímái ezüstáruk

gyári árakon. 8790

O - y e n g e s é g l  a l la p o to ls
(tapetw tta) sUso yáratlan siker* ryá gyb a  I á u l  fo ly

tán ls fa s ls g sh b e a  Ajánljuk

Dr. M I T Z fiE R  T IV A D A R
HXBWBVE* HYDRO-ELEKTBOTKEBAP1AX

REJTDELO-nTrÉZETÉT
Budapest. T eré x k ö ru t 4 4 .  as. I, em.
Tapasztalt n o n  és biztos eredmények folytén kono- 
rérinsa teljes gyógyulás alán fizetheti. Bendelis d •'

£-i-ig, a. s. s-a-if.

Q
kieszközöl és értékesít 

■ 1PATAKY Z. és W. 
R P i g s t i ,  E m é b e t - k ő n i l  4 2 . 
Központ. B e r li n , U i U e c u t r . 2 5 . 
F t e n i l l  1882 itt. Saját irodák- 
Prága, Hamburg, Köln, Frank
furt” Lipcse, Boroszlő, Tané, 
New-York. Eddig 90.000 bsnytij- 
táll m e g b ízá s . Értékesítés szer
ződések 2 */ , m illió  m á r k i  érték

ben köttettek. 8736
Fihilágnittiikit pruptktouk lap*.
A magyar kereskedelmi

m aié ira képvbeldtége.

"<D
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O )  
a> **- *o

|ei.ésUr.adr.nill. 
| BUDAPEST.
I Károly lakianya.

H aj festő -fi síi. 8770
(Hoffere szabad) előkészület nélkül az 
dsz vagy té r é s  hajat v a ló d i s íé b e ,
b a rn a  reg; fek e té re  festi. Telje
sen ártalmatlant Éveken át használ
ható i Sok ezer darab használatban. 
Darabja 6 kor. franko. Ausztria és 
Magyarország valamint a Baíkánor-j 

szágok egyedüli főraktára i 
Tértea és Tárna, Logomon. lts. sz.

A ss. és klr. szabadalmazott, 
pneumatikus „Keleti-féle 

g u m iu l sé rv k ö tő 1'  rugó nélkül, 
automatikusan mozgatható f lo t
tával, minden sérvbeniien vedének 
okvetlen megkönnyebbülést hoz i 
Az árak igen jutányosak. Kicse
rélés meg van engedve. Illusztrált 

árjegyzékeket, minoennemu párizsi gumml-kUUSnlegasségekroi 
íb, a legnagyobb diszkréció mellett küld szét a gyár: 

K eleti J . Bndapeat, 1T., Koronaherozeg-u. 17. n .  *775

M. kir. államvasytal

Hirdetmény.
A Budapest-Marchegg-Bé' 
kiizött hetenként egyste 
kő leked-1 kiállítási küldi
expres-vonatok megszűnt# 

tése.

A Bécs és Paris közöl 
naponta közlekedő kiállítéi 
expres-vonotokhoz csati akt 
zólag Budapest ny. p 
Marehegg-Bécs között f. ét 
junius hó 1-je óta hetenkét 
egyszer forgalomba helyi 
zett, Budapestről mindé 
csütörtökön reggel 5 óra 
perezkor induló, illetve B» 
dapestre minden szerdái 
este 10 óra 45 perezkor é 
kező kiállítási külön <*pre< 
vonatok Budapest és Bé< 
között f. évi augusztus 
végével forgalmon k ir t  
helyeztettek.

Budapest, 1900. angusi 
tus 31-én.

Az Igazyat

C 0C 0R I C 0
J ournal B imensubl

ArHstique, Littéraire et Humoristigas
La p lu e  L u x u e u s e  et la p lu s  A r t i s t iq u e  
de toutei les Publicationa trantaiaea du lenre.

COCORICO cornpte comme pfiucipaux 
collaboraieurs :

MM. MÜCHA, WILLETTE. STEINLEN, 
LÉANDRE, HUAHD, A BOUBILLE. WIDHOP1T, 
COSSAKD A.MICHAÉ'l; POHNEAO, MÜLLF.B 
MANUEL ROBBE, J. VILLOH, WELY, Pál! 
ORÜN, DOÉS. DEPAQUIT, BURRET, TAVERŐT, 
V. MIGHOT, etc., etc.

COCORICO, étant dóimé l’esprit qui préside 
á ss direction.peut é tre  lu  ou leuilleté pár 
tous.

COCORICO publie quatre  pages en 
couleurs et une couvertu re  nouveíle pour 
chaoun de ses num éros.

ABONNEMENTS'i
Paris, 7 fr.; Départemcnts, 8 fr.; Étranger, 10 fr.

Siz Numerus Sf ecioeni sóit adrmés fraico coutre 1 fr.

La prtmiéreannéedu Journal,seusummagnifldue 
reliure, iliustrbe pár Stsinlks, francé centre tilt, 
Ce maínillque solume eenetitue un récééit de 
dessins de nos célibriiés modernes du crayon 
offrant un intértt d'art tana préeédent,

D frecteur : PAUL B O U T IQ N Y
n áoacTioN et A d u i n i s t i u t i o s  :  9 , Rue S á p  P A R IS
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